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No. 4928. CULTURAL CONVENTION’ BETWEEN THE
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTH-
ERN IRELAND AND THE FEDERAL REPUBLIC OFGER-
MANY. SIGNED AT LONDON, ON 18 APRIL 1958

The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the Federal
Republicof Germany;

Desiring to encourageco-operationin the field of culture both betweentheir
respectivepeoplesandon the internationalplane;

And desiringto that endto concludea Conventionfor thepurposeof promoting
by friendly interchangeand co-operationthe fullest possibleunderstandingof the
intellectual, artistic andscientific activities as well as the ways of life of the other
country;

Have agreedas follows:

Article 1

Each Contracting Party shall endeavourto promote as far as possible the
creation,at Universitiesandothereducationalinstitutionsin its territory, of Profes-
sorial Chairs,Readerships,Lectureshipsand coursesin the language,literatureand
historyof thecountryof theotherContractingPartyandin othersubjectsconcerning
that country.

Article 2

Each ContractingParty shall endeavourto promote in its own country the
establishmentof andsupport for cultural institutesof the otherContractingParty,
provided that the requirementsof internal law with regardto the establishment
andconductof suchinstitutesarecompliedwith. Theterm“Institute” shallinclude
schools,scientific and cultural centres,libraries, film libraries andmusic libraries.
EachContractingParty shall endeavourto promotethe foundation of andsupport
for Anglo-Germanassociationsandother organisationsfurthering the generalaims
of this Convention.

Article 3

TheContractingPartiesshallendeavourtopromotetheinterchangebetweentheir
countriesof university teachers,teachersfrom all types of schools,students,young
persons,researchworkers andrepresentativesof otherprofessionsandoccupations.

‘ Cameinto force on 17 April 1959, onemonthafter thedate of the exchangeof theinstru-
mentsof ratification which took placeat Bonn on 17 March 1959. in accordancewith article21,
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Article 4

EachContractingParty shall considerthe provision of scholarshipsto enable
its own nationalsto pursueor undertakestudies,technicaltrainingor researchin the
country of the other ContractingParty and to enablenationalsof the otherCon-
tractingParty to pursueor undertakestudies,technical training or researchin its
own country.

For the purposeof this Article the term “nationals” in relationto the Federal
Republic of GermanymeansGermansas definedin the Basic Law of the Federal
Republicof Germanyof May 23, 1949.

Article S

The Contracting Partiesshall endeavourto promotethe closestco-operation
betweenthelearnedsocietiesandeducationalandprofessionalorganisationsof their
respectivecountriesfor thepurposeof giving effectto the presentConvention.

Article 6

The ContractingPartiesshall consider how far and under what conditions
degrees,diplomasandcertificatesof onecountrymaybe acceptedas equivalentto
correspondingdegrees,diplomasand certificatesof the otherfor academicpurposes
and,in appropriatecases,for professionalpurposes.

Article 7

The ContractingPartiesshall endeavourto promoteby invitation or subsidy
visits of individualsorgroupsfor thepurposeof developingculturalandprofessional
co-operation.

Article 8

The Contracting Parties shall endeavourto promote co-operationbetween
recognisedyouthandadult educationorganisationsandbetweenmunicipal andlocal
authoritiesof their respectivecountries.

Article 9

EachContractingPartyshall assistthe otherPartyin encouragingthe develop-
ment of aright understandingof thehistory, cultureandinstitutionsof thecountry
of theformerin thecountryof thelatterby meansof:

(a) books,includingtextbooks,periodicalsandotherpublications;

(b) lectures
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(c) concerts;
(d) fine artsandotherexhibitions;

(e) dramaticandmusical performances;
(f) radio, films, gramophonerecordsandothermechanicalmeansof reproduction;

Article 70

EachContractingPartyshall endeavourto give every facility within the limits
of its legislation for the importationinto its territory from the territoryof the other
of equipmentnecessaryfor the purposesof thepresentConvention,such as pictures
andothermaterialfor exhibitions,books, films andgramophonerecords.

EachContractingParty shall endeavourto give every facility within thelimits
of its legislationfor the importationinto its territory from the territoryof theother
of equipment,suchas gramophones,radiosets,film projectorsandvehicles,which is
requiredsolely for the running of the cultural institutesmentionedin Article 2 of
the presentConvention.

Article 11

EachContractingPartyshallendeavourto promotein theschoolsin its territory
the studyof the languageof theothercountry.

Article 12

For the purposeof the application of the presentConvention, a Permanent
Mixed Commissionshall be set up consistingof ten members,who neednot neces-
sarily be Governmentofficials. This Commissionshallbe divided into two sections,
one composedof Germanmembersat the seatof the FederalGovernmentand the
other of British membersat the seatof the tinited Kingdom Government. Each
sectionshall consistof five members. The Foreign Office, in agreementwith the
competentdepartmentsof the Governmentof the United Kingdom, shall nominate
the membersof theBritish section,andthe AuswartigesAmt, in agreementwith the
competentFederalMinisters andthe Kultusministersof the Lander, shallnominate
the membersof the Germansection. EachContractingPartyshall havethe power
to nominatedeputymembers.

Article 13

The complete PermanentMixed Commission shall meet alternately in the
FederalRepublicof Germanyandthe United Kingdomwhenevernecessarybut at
least onceevery eighteenmonths. The first meeting of the completePermanent
Mixed Commissionshalltakeplacewithin a yearof theentry into forceof thepresent
Convention. The meetingsof theCommissionshall be presidedoverby an eleventh
memberappointedby the ContractingPartyin whoseterritory the meetingis taking
place.
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Article 14

The PermanentMixed Commission and each section thereof are authorised
to co-optadditionalmemberswithout votingpowersas adviserson specialquestions.

Article 15

The PermanentMixed Commissionshallmakeits own rulesof procedure.

Article 16

Oneof the first tasksof the PermanentMixed Commissionshall be to drawup
at a full meetingdetailedproposalsfor the applicationof the presentConvention,
which shall thenbe consideredby the ContractingParties. At its further meetings
thePermanentMixed Commissionshallreview theposition andmaydrawup further
proposalsor suggestmodificationsof its previousrecommendationsfor consideration
by the ContractingParties.

Article 17

EachContractingPartymay designatefrom time to time appropriateorganisa-
tions or personsto takemeasuresdesignedto ensurethe fulfilment of the provisions
of the presentConvention.

Article 18

Nothing in the presentConventionshall be deemedto affect the obligationof
anypersonto comply with the lawsandregulationsin forcein theterritory of either
ContractingParty concerningthe entry, residenceanddepartureof foreigners.

Article 19

The presentConventionshall also apply to Land Berlin, provided that the
Governmentof the FederalRepublic of Germanyhas not delivereda declaration
to the contraryto the Governmentof the United Kingdom of GreatBritain and
NorthernIreland within threemonths from the dateof the entry into force of the
Convention.

Upon the applicationof this Conventionto LandBerlin, referencesin the Con-
vention to the FederalRepublicshallbe deemedalsoto be referencesto LandBerlin.

Article 20

In the presentConvention the expressions“country” and “territory” shall
meanin relation to the United Kingdom the United Kingdom of Great Britain
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andNorthernIreland,andin relationto theFederalRepublicof GermanytheFederal
Republicof Germany.

Article 21

The presentConventionshall be ratified. The exchangeof theinstrumentsof
ratificationshall takeplaceas soonas possiblein Bonn.

The Conventionshallenterinto forceonemonthafterthe dateof the exchange
of the instrumentsof ratification.

The presentConventioncanbe denounced(in writing) at the earliestafter a
periodof five years. Thereafterit expiressix monthsafter noticeof denunciation.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned,being duly authorisedthereto, have
signedthe presentConvention.

DONE in duplicateat Londonthe 18thdayof April, 1958,in English,andGerman,
both textsbeingequallyauthoritative.

Selwyn LLOYD

v. BRENTANO
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